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COMPARATIVE TRANSLATION: i CORINTHIANS 13:9-12. 

A STUDY IN MODERNIZING THE ENGLISH BIBLE. 



'Ek fiepovs yap yivuxTKOftxv (cat «(c p.ipovs irpotprjTe.vop.ev orav Se iXOj) to 
reXeiov, to ex fUpovs KaTapyrjOycrtTai. ore rjp.rjv vrjmos, ikdXovv (us vrjmos, 
e<f>p6vovv ws vyinos, eXoyiZ,6p.yfV cos nqTnos • ore yeyova avqp, (carijpyiyica to. tov 
vryrriov. fi\eirop.ev yap apn 81' ccro7TTpov ev aiviypari, Tore St tTpoatairov irpbs 
irpoo-ioirov • apri ytviao-Kto (K p.cpov;, ram Be imyvu>o-op.ai KaOiiK (cat iireyviicrOrjV. 

— Westcott-Hort Greek Text, 1881. 



For we know in part, and we prophesy in part. But when that 

which is perfect is come, then that which is in part shall be done away. 

When I was a child, I spoke as a child, I understood as a child, I 

thought as a child : but when I became a man, I put away childish 

things. For now we see through a glass, darkly; but then face to 

face: now I know in part; but then shall I know even as also I am 

known. 

— Authorized Version, 1611. 



For we know in part, and we prophesy in part : but when that which 
is perfect is come, that which is in part shall be done away. When I 
was a child, I spake as a child, I felt as a child, I thought as a child : 
now that I am become a man, I have put away childish things. For 
now we see in a mirror, darkly ; but then face to face : now I know in 
part; but then shall I know even as also I have been known [R. V. 
(Am.) know fully even as also I was fully known]. 

— Revised Version {British Edition), 1881. 
— Revised Vernon (American Standard Edition), igoi. 



Our knowledge is incomplete, and our prophesying incomplete, but 
as soon as Perfection has come, what is incomplete will be cast aside. 
When I was a child, I talked like a child, thought like a child, reasoned 
like a child ; now that I am a man, I have cast childish ways aside. As 
yet we see things dimly, reflected in a mirror, but then — face to face ! 
As yet my knowledge is incomplete, but then it will be as full as God's 
knowledge of me is now. 

— Twentieth Century New Testament, 1 goo. 
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For our knowledge is imperfect, and so is our prophesying; but 

when the perfect state of things is come, all that is imperfect will be 

brought to an end. When I was a child, I talked like a child, felt like 

a child, reasoned like a child : when I became a man, I put from me 

childish ways. For the present we see things as if in a mirror, and are 

puzzled; but then we shall see them face to face. For the present the 

knowledge I gain is imperfect ; but then I shall know fully, even as I 

am fully known. 

— Weymouth, Modern Speech New Testament, IQ03. 



For in part we know and in part we prophesy : 
But when that which is perfect arrives, 

That which is in part shall be done away. 
When I was a child, 
Like a child I talked, 
Like a child I felt, 
Like a child I reasoned : 
Now that I have become a man, 

I am done with childish things. 
For at present we look through a mirror, dimly, 

But then it will be face to face : 
At present I know in part, 

But then I shall fully know, as also I am fully known. 
— Moffatt, Historical New Testament, iqoi. 



For we have imperfect knowledge, 

And we declare God's truth imperfectly, 
But when perfection has come, 

Imperfection will be done away. 

When I was a child 

I used to talk as a child, 

I used to feel as a child, 

I used to think as a child. 
But now that I have become a man, 

I have given up the ways of a child. 

For as yet we see things dimly as in a poor mirror, 

But then, face to face. 
As yet my knowledge is imperfect, 

But then I shall know perfectly, just as I am perfectly known. 

— Ballentine, American Bible, iqoi. 
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Our future perfection in love will be as much greater than our 
present spiritual endowments and attainments as the speech and thought 
of mature manhood are superior to those of childhood. For how 
imperfect is our present apprehension of divine things ! Our present 
knowledge of them is only indirect and unclear ; but in the future life 
it will be direct and immediate ; now it is partial, but then shall I 
plainly know spiritual things with a knowledge like that of God. 

— Stevens, Messages of the Bible, /goo. 



Love is the chief thing in this life, not knowledge. Our knowledge 
is necessarily limited and imperfect, for we are in the child-stage of 
growth. Our thought is like the dim, inexact image in a polished 
metal mirror. But when the new Messianic age comes we shall have 
perfect knowledge; we shall know then as God knows now. Mean- 
while, and always, love is supreme. 

— Biblical World. 



